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Ordine di Trasporto / Transport Order

_EDENS

Sender / Mittenle VAT-ID-No. / N° partila IVA Date/ Data
29-0CT-2021 A~ o S

ROBERT BOSCH FAHRZEUGELEKTRIK EISEN

ROBERT-BOSCH-ALLEE 1

D-99817 EISENACH

5369158156169
" Order Code / Ordinegdidrasaago
Coltection address / Indirizzo del luogo di carico (di sltiro) g ﬁ F - E C - 1 561 696
Delivery terms / Terminal address /

Consignee / Destinatario
MAGNA PT

VAT-D-No. / N° partita IVA

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO

Condlgnnl di trasporto
free domicile — ex works
O O

franco dom. (ranco labbnca DHI: FREIGHT GMBH
DCleared D

;iﬂgana]lg gn sdoganalo ERFURT

S

Do Do |BET DEN FROSCHACKERN 7

duty paid duly unpaid
] d?r dogl pagl:] d:Jr do’;’ D-99098 ERFURT

Tel:+49 361 49 30 40

O others non pag..
altrd
Fax:+49 361 49 30 411

Inditizzo terminale

EXW

Delivery address / Indirizzo di consegna della merce

Additional Iransport insurance /
Asslcurazione complementare

Oy 0%

Terminal reference /
Numero di dossier

0221110177829

Currency/  Value for insurance /
Valula Valore da assicurare

NolTMP-TCS~868592

Customer’s reference /
Rilermenti del cliente

Terminal di arrivo
Terminal de destination

Contact tel,
Numero telefonico

BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing Description of goods Customs'tarf number] Gross weight in kg Value (with currency)
Marche & numerl Quantity Imballagglo  Descrizione della merce Tarilfa doganale | Peso lordo in kg Valore {con valuta)
PARTS 422.0
2 |PLE PARTS
Payable welght in kg Tolal gross weight in kg
EX WORKS Peso lassabile in kg Totale peso lordo in kg
Dim. X cmx tmx tm= 1.920m 0.00 w 480.00 422.0
Special consignments / Richieste particolari
Special instructions / istruzloni particolari Enclosures / Allegati
DIMENSIONS (LWH): 2X 120X80X100Cm
DIMENSIONS (LWH): 2X 120 80 100Cm

KUEHNE+NAGEL sl

Via dei Ciclamini_snc - 70026 Madugno (BA)

Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Collection at sender Delivery to consignee IMPORTANT According to CMR, transport damages have to be noted on the tranport Slamp and smhalure 0f spnder
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario order (POD) upon delivery of the consignment. Damages not visible extemally should be bper® e
notified in wnting to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery.

Date /Data Date/ Data
Time/ Orarlo Time / Orario )

upf 4 H .
Drivers signature / Firma dell'autista Consignees signalure Consignee's name in block letters _l WCeVIILo 0.” riserva C%l

Flrma del destinatario Nome di chi firma In stampatello Veﬂf caflu qu hta e qu antitél"

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consignments.
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT



